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WICHTIGE SICHERHEITSHINWEISE

Dies ist ein Gerät der Klasse II mit doppelter Isolierung und ohne Schutzleiter.

 WARNUNG1
Um eine Gefahr durch Stromschlag zu vermeiden, schließen Sie das 
Gerät nicht an die Stromversorgung an, während das Grillgerät entfernt
wird. Um das Risiko eines Brandes oder eines Stromschlags zu 
verringern, setzen Sie dieses Gerät weder Regen noch Feuchtigkeit aus.

  1.) Lesen Sie diese Anweisungen. Bewahren Sie diese Anweisungen auf. Befolgen 
       Sie alle Anweisungen. Beachten Sie alle Warnungen.
  2.) Verwenden Sie dieses Gerät nicht in der Nähe von Wasser.
  3.) Nur mit einem trockenen Tuch reinigen.
  4.) Blockieren Sie keine Belüftungsöffnungen. Installieren Sie das Gerät gemäß den 
       Anweisungen des Herstellers.
  5.) Installieren Sie das Gerät nicht in der Nähe von Wärmequellen wie Heizkörpern, 
       Heizregistern, Öfen oder anderen Geräten (einschließlich Verstärkern), die 
       Wärme erzeugen.
  6.) Den Sicherheitszweck des polarisierten oder geerdeten Steckers nicht außer 
       Kraft setzen. Ein polarisierter Stecker hat zwei Klingen, von denen eine breiter als 
       die andere ist. Ein Erdungsstecker hat zwei Klingen und einen dritten Erdungsstift. 
       Die breite Klinge oder der dritte Stift dienen Ihrer Sicherheit. Wenn der mitgelieferte 
       Stecker nicht in Ihre Steckdose passt, wenden Sie sich an einen Elektriker, um die 
       veraltete Steckdose auszutauschen.
  7.)Schützen Sie das Netzkabel vor dem Betreten oder Einklemmen, insbesondere an 
       Steckern, Steckdosen und an der Stelle, an der sie aus dem Gerät austreten.
  8.) Verwenden Sie nur vom Hersteller angegebene Zubehörteile.
  9.) Trennen Sie dieses Gerät bei Gewittern oder bei längerem Nichtgebrauch vom 
       Stromnetz.  
  10.) Wenden Sie sich bei allen Wartungsarbeiten an qualifiziertes Servicepersonal. 
         Eine Wartung ist erforderlich, wenn das Gerät in irgendeiner Weise beschädigt 
         wurde, z. B. wenn das Netzkabel oder der Netzstecker beschädigt ist, Flüssigkeit 
         verschüttet wurde oder Gegenstände in das Gerät gefallen sind, das Gerät Regen 
         oder Feuchtigkeit ausgesetzt war und nicht normal funktioniert oder wurde fallen 
         gelassen.
  11.)Nur mit dem vom Hersteller angegebenen Wagen, Ständer, Stativ, der Halterung 
         oder dem Tisch verwenden oder mit dem Gerät verkaufen. Wenn ein Wagen 
         verwendet wird, seien Sie vorsichtig, wenn Sie die Kombination aus Wagen und 
         Gerät bewegen, um Verletzungen durch Umkippen zu vermeiden.
  12.) Das Gerät darf keinem Tropfen oder Spritzen ausgesetzt werden 
     und es dürfen keine mit Flüssigkeiten gefüllten Gegenstände 
         wie Vasen auf das Gerät gestellt werden.
  13.) Der Netzstecker wird als Trennvorrichtung verwendet und 
         sollte während des beabsichtigten Gebrauchs leicht 
         funktionsfähig bleiben. Um das Gerät vollständig vom Netz zu 
         trennen, muss der Netzstecker vollständig von der Steckdose 
         getrennt werden.
  14.) Die Batterie darf keiner übermäßigen Hitze wie Sonnenschein, Feuer oder 
          dergleichen ausgesetzt werden.
  VORSICHT:Explosionsgefahr bei falschem Batteriewechsel. Nur durch denselben 
              oder einen gleichwertigen Typ ersetzen.  

WICHTIGE SICHERHEITSHINWEISE
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Das Ausrufezeichen innerhalb eines 
gleichseitigen Dreiecks soll den 
Benutzer auf wichtige Betriebs- und 
Wartungsanweisungen in der dem 
Gerät beiliegenden Literatur 
hinweisen.

Das Blitzsymbol mit Pfeilspitze in 
einem gleichseitigen Dreieck soll 
den Benutzer auf das 
Vorhandensein einer nicht isolierten 
„gefährlichen Spannung“ im 
Gehäuse des Produkts aufmerksam 
machen, die so groß sein kann, 
dass die Gefahr eines Stromschlags 
für Personen besteht.

WARNUNG: UM DAS RISIKO EINES 
STROMSCHLAGS VERRINGERN, ENTFERNEN SIE 
NICHT DIE ABDECKUNG (ODER DIE RÜCKSEITE). 
ES BEFINDEN SICH KEINE VOM ANWENDER ZU 
WARTENDEN TEILE IM INNEREN DES GERÄTES. 
WENDEN SIE SICH AN QUALIFIZIERTES 
SERVICEPERSONAL.

AVIS: RISQUE DE CHOC
ÉLECTRIQUE-NE PAS OUVRIR

VORSICHT

ATTENTION

ELEKTROSCHOCKGEFAHR 
NICHT ÖFFNEN

RISQUE D’ÉLECTROCUTION 
NE PAS OUVRIR

WARNUNG: LEKTROSCHOCKGEFAHR, NICHT ÖFFNEN
AVIS: RISQUE DE CHOC ÉLECTRIQUE•NE PAS OUVRIR

Dies ist ein Gerät der Klasse II mit doppelter Isolierung und ohne Schutzleiter.
Die Warnmarkierung und das Typenschild befinden sich am unteren Gehäuse des Gerätes.
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Vorbereitung für den Gebrauch2
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Auspacken und einrichten
•Nehmen Sie die Uhr aus dem Karton und das Verpackungsmaterial aus 
der Uhr. 
Bewahren Sie das Verpackungsmaterial nach Möglichkeit auf, falls 
die Uhr jemals gewartet oder transportiert werden muss. Der 
Originalkarton und das Verpackungsmaterial sind die einzige 
Möglichkeit, Ihre Uhr zu verpacken, um sie vor Transportschäden zu 
schützen.
•Entfernen Sie gegebenenfalls beschreibende Etiketten oder Aufkleber an 
der Vorder- oder Oberseite des Gehäuses.
•Notieren Sie sich die Seriennummer auf der Unterseite Ihrer Uhr und 
schreiben Sie diese Nummer in das Feld auf der Garantieseite dieses 
Handbuchs.
•Stellen Sie Ihre Uhr auf eine ebene Fläche wie einen Tisch, einen 
Schreibtisch oder ein Regal, die sich in der Nähe einer Steckdose befindet, 
vor direkter Sonneneinstrahlung und fern von Quellen übermäßiger Hitze, 
Schmutz, Staub, Feuchtigkeit, Feuchtigkeit oder Vibrationen.
•Wickeln Sie das Antennenkabel ab und ziehen Sie es vollständig heraus.

Schützen Sie Ihre Möbel
Dieses Modell ist mit rutschfesten Gummifüßen ausgestattet, um zu 
verhindern, dass sich das Produkt bewegt, wenn Sie die Bedienelemente 
bedienen. Diese "Füße" bestehen aus nicht wanderndem Gummimaterial, 
das speziell entwickelt wurde, um Spuren oder Flecken auf Ihren Möbeln 
zu vermeiden. Bestimmte Arten von Möbelpolituren auf Ölbasis, 
Holzschutzmitteln oder Reinigungssprays können jedoch dazu führen, 
dass die Gummifüße weich werden und Spuren oder Gummireste auf den 
Möbeln hinterlassen. Um Schäden an Ihren Möbeln zu vermeiden, 
empfehlen wir dringend, kleine selbstklebende Filzpads zu kaufen, die 
überall in Baumärkten und Heimwerkerzentren erhältlich sind, und diese 
Pads auf die Unterseite der Gummifüße aufzutragen, bevor Sie das 
Produkt auf feines Holz legen Möbel.

Energiequelle 
Das Wecker-Radio verwendet ein Netzteil, das davon abhängt, wo das 
Wecker
-Radio gekauft wird. Das Netzteil für Nordamerika hat eine Nennspannung 
von 120 V bei 60 Hz und in Europa oder Australien eine Nennspannung von 
220 bis 240 V bei 50 Hz. Die Verwendung eines falschen Netzteils fällt nicht 
unter Ihre Garantie, da dies das Weckerfunkgerät beschädigen kann. Eine 
Lithiumbatterie wird verwendet, um die Zeit- und Alarmeinstellungen 
beizubehalten, wenn das Weckerfunkgerät den Netzstrom verliert. Um die 
Lebensdauer der Lithiumbatterie zu maximieren und die Radio- und 
Alarmfunktionen aktiv zu halten, müssen Sie sicherstellen, dass das Netzteil 
angeschlossen bleibt und die Netzsteckdose niemals ausgeschaltet wird. 
Idealerweise sollten Sie eine nicht geschaltete Netzsteckdose verwenden.



Packungsinhalt4
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Position der Bedienelemente und Anzeigen

FRONTBLENDE

Wichtige Notizen

•Installieren Sie dieses Gerät 
nicht an Orten, die direktem 
Sonnenlicht ausgesetzt sind 
oder sich in der Nähe 
von Wärmestrahlungsgeräten 
befinden, z.
•Bedienen Sie die 
Bedienelemente und Schalter 
wie im Handbuch beschrieben.

•Vergewissern Sie sich vor dem 
Einschalten, dass das Netzteil 
ordnung sgemäß installiert ist. 
• Trennen Sie beim Bewegen des 
Geräts zuerst das Netzteil. 
Verwenden Sie das Netzteil nicht, 
wenn Teile davon Beschädigungen 
aufweisen.

3

HandbuchCKS207 RadioweckerRadiowecker

•Watch Wireless Charging 
Holder x2 (2 verschiedene 
Größen)

4
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RÜCKWAND

DOWN/VOL-/SNOOZE -Taste
Ultraschnelles kabelloses 
Ladepad

FM ON/OFF-Taste
DIMMER -Taste
LED  -Taste Dékor
FM STO.(STORE)/BT     -Taste
FM MEM.(MEMORY)
/BT PAIR-Taste

TUNE+ -Taste
UP/VOL+ -Taste
TUNE- -Taste

Adapterkabel
Netzteil
UKW-Antennenkabel

Ohrhörer-Pad mit kabelloser 
Aufladung
USB Typ A Ladeanschluss

Backup-Batteriehalter
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BT-Anzeige („Solid“=Bluetooth 
verbunden)

SLEEP/TIME ZONE-Taste
CLOCK SET-Taste

BT EIN/AUS-Taste

SLP-Schlafanzeige
MHZ UKW-Radioanzeige

(AL1„Summer“) Alarm Anzeige
AM-Anzeige.

LOW BATTERY Anzeige

(AL2 „Summer“) Alarm Anzeige
(AL2 „Radio“) Alarm Anzeige

AL1 ON/OFF/SET-Taste
AL2 ON/OFF/SET-Taste

WOCHENTAGS-Indikatoren
        Anzeige für kabelloses Laden

(AL1„Radio“) Alarm Anzeige

DECKPLATTE

12

13

14

15

16

17

23

22

21

20

19

24

25

26

28

18

27

29 33
32

30

31

USB OUTPUT
      5V   2.1AANT.

USB Typ C Ladeanschluss
PM  Anzeige
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FM ON/OFF-Taste

BT ON/OFF-Taste



Sommerzeiteinstellung

Sobald das Produkt RESET (Werkseinstellung) aktiviert ist, muss 
das Produkt vor der Wiederverwendung die Sommerzeit einstellen. 
Diese Sommerzeiteinstellung kann in der Zeiteinstellung, der 
Einstellung von Stunde, Minute, Monat, Tag, Jahr und 12/24 
Stunden und der Sommerzeit eingestellt werden. und diese 
Methode kann nur in diesem Zustand verf�gbar sein.

Sie können den DST-Zeitbereich auch einstellen, indem Sie die 
▲VOL+-Taste lange drücken, bis die DST-Wörter (OFF / d-EU / 
d-US / d-En / d-AU / d-Co / d-JP) blinken. Drücken Sie dann erneut 
kurz die ▼VOL+-Taste, um zu Ihrer lokalen DST zu wechseln. (AUS 
ist für Ausschalten der Sommerzeit; EU ist für Europa; USA ist für 
USA oder Kanada; En ist für Großbritannien; AU ist für Australien; 
Co ist für Mexiko; JP ist für Japan)

Diese Uhr wurde für verschiedene Länder wie folgt auf die 
automatische Sommerzeit (Sommerzeit) eingestellt:

6

Zeitzone einstellen7
Anfängliche Standardeinstellung im Uhrmodus
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Wenn Sie Ihr Radiowecker zum ersten Mal an die Netzsteckdose 
anschließen, wird die Uhr automatisch auf die Standardeinstellung 
zurückgesetzt. Wenn Sie feststellen, dass die Uhrzeit nicht korrekt ist, 
können Sie die Stunde einfach mit den Tasten TIME ZONE und  "    /    " 
einstellen.

Amerika/Kanada

Europe

Vereinigtes Königreich

Australien

Mexiko

PRODUKTCODE ANZEIGEANZEIGE BEREICH

DE

NA

UK

AU

CO

JP Japan



Hinweis: Stellen Sie sicher, dass Sie die Anzeige "AM" oder "PM" 
aktivieren, wenn Sie die 12-Stunden-Uhr (H12) wählen.

8

8
Überprüfen der aktuellen Einstellungen für Jahr-Datum-Tag 
der Woche-Zeit Drücken
Sie kurz die Taste CLOCK SET, um den Zyklus von Jahr, Datum, 
Wochentag und Uhrzeit anzuzeigen. Um den Zeitanzeigemodus 
wiederherzustellen, lassen Sie ihn einige Sekunden lang inaktiv.

Datum einstellen

⑤Drücken Sie die CLOCK SET-Taste erneut und lassen Sie sie los, 
    das Datum 'blinkt';
⑥Drücken Sie die Taste   oder   , um den Monat 
    einzustellen;
⑦Drücken Sie die Taste   oder�� �,�um das 
    Datum einzustellen; Der 16. April wird beispielsweise als '4.16' 
    angezeigt;
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⑨Drücken Sie die Taste ▲/▼oder�� �/ � �,�um das 

    Jahr einzustellen;

⑧Halten Sie die CLOCK SET-Taste gedrückt, bis das Jahr 'blinkt',
    Lassen Sie dann die Taste los

Einstellen des Jahres

Manuelles Einstellen der Uhr

①Halten Sie die Taste „TIME ZONE“ gedrückt, und die 
    Stundenanzeige blinkt.
②Drücken Sie die Taste "▲" oder "▼", um die Stunde einzustellen.

  Wenn die angezeigte Uhrzeit von Ihrer aktuellen Uhrzeit abweicht, 
  können Sie die Uhrzeit schnell manuell einstellen.

    Hinweis: Die Einstellung der Zeitzone und der Uhrzeit kann nur im 
    Standby-Modus vorgenommen werden, in dem die Funktionen 
    Radio und Bluetooth deaktiviert sind (die Anzeigen „MHz“ und „BT“ 
    sind ausgeschaltet).

②Drücken Sie die Taste   oder � �,�um die Stunde 

    einzustellen.

Einstellen der Uhrzeit
①Drücken Sie die CLOCK SET-Taste erneut und lassen Sie sie los, 
    die Stunde 'blinkt';

③Drücken Sie die Taste   oder�� �,�um die Minuten einzustellen;

④Drücken Sie die CLOCK SET-Taste erneut, um zu speichern alle 
    neuen Einstellungen und stellen Sie den Zeitanzeigemodus wieder 
    her
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①Drücken Sie die CLOCK SET-Taste erneut und lassen Sie sie los, 
    die Stunde 'blinkt';

④Drücken Sie die CLOCK SET-Taste erneut, um zu speichern alle 
    neuen Einstellungen und stellen Sie den Zeitanzeigemodus wieder 
    her

⑧Halten Sie die CLOCK SET-Taste gedrückt, bis das Jahr 'blinkt',
    Lassen Sie dann die Taste los



9

Einstellen des Zeitformats
Drücken Sie die CLOCK SET-Taste erneut, das Display zeigt 
entweder „12H“ oder „24H“ an;

Hinweis: Vergewissern Sie sich, dass Sie die Anzeige "AM" oder 
"PM" überprüfen, wenn Sie die 12-Stunden-Uhr (H12) wählen.

10

11

Drücken Sie die CLOCK SET-Taste, um zum Uhrzeitmodus 
zurückzukehren, oder warten Sie einige Sekunden.

12

Ihr Radiowecker verf�gt �ber zwei separate Alarme Alarm1 (AL1) und 
Alarm2 (AL2), die unabhängig voneinander eingestellt und verwendet 
werden können. Sie können die Alarme verwenden, um zwei Personen 
zu unterschiedlichen Zeiten zu wecken, oder Sie können einen Alarm 
f�r Wochentage und den anderen f�r Wochenenden verwenden. Bitte 
stellen Sie sicher, dass Sie die Weckzeit und den Alarmwochenmodus 
richtig eingestellt haben .

Einstellen der Weckzeit und der Alarmlautstärke
Das Verfahren zum Einstellen der Weckzeit ist f�r Alarm1 und Alarm2 
gleich .

Hinweis: Stellen Sie sicher, dass Sie die Weckzeit richtig eingestellt 
haben, indem Sie die AM-Anzeige beobachten. Wenn die AM-
Anzeige auf "Ein" steht, ist die Weckzeit "AM". Wenn es 'O' ist, ist die 
Weckzeit "PM".

• Halten Sie entweder die Taste AL1 oder Al2 gedrückt, bis die 
Anzeige blinkt und von der aktuellen Zeit auf die Weckzeit von Alarm1 
oder Alarm2 wechselt.

• Lassen Sie die Taste AL1 (AL2) und die Taste   oder   los, um die 
Stunde einzustellen, und drücken Sie die Taste   oder  , 
um die Minuten einzustellen.
• Drücken Sie die Taste AL1 (AL2) erneut, um die Alarmlautstärke 
V01-V15 durch Drücken der Taste VOL- oder VOL+ einzustellen. 
Drücken Sie die Taste TUNE + / TUNE -, um den Alarmwochenmodus 
bei Bedarf einzustellen.
• Drücken Sie die Taste AL1 (AL2) erneut, um die Alarmeinstellung zu 
speichern. 

Auswahl des Alarmwochenmodus
Mit Ihrem Radiowecker können Sie f�r jeden Alarm aus vier 
verschiedenen Alarmwochenmodi auswählen. Die Alarmwochenmodi 
sind：

Alarm einstellen
WICHTIG: Die Alarmeinstellungen können im Standby-Modus oder 
sogar bei eingeschaltetem Bluetooth und Radio überprüft und 
angepasst warden.

Drücken Sie ▲�/▼�oder
 ����/�����,�um das Zeitformat 
anzupassen;

Drücken Sie die CLOCK SET-Taste, um zum Uhrzeitmodus 
zurückzukehren, oder warten Sie einige Sekunden.

Drücken Sie die CLOCK SET-Taste erneut, das Display zeigt 
entweder „12H“ oder „24H“ an;

Hinweis: Vergewissern Sie sich, dass Sie die Anzeige "AM" oder 
"PM" überprüfen, wenn Sie die 12-Stunden-Uhr (H12) wählen.
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• Halten Sie entweder die Taste AL1 oder AL2 gedrückt, bis die 
Anzeige blinkt und von der aktuellen Zeit auf die Weckzeit von Alarm1 
oder Alarm2 wechselt.

Hinweis: Stellen Sie sicher, dass Sie die Weckzeit richtig eingestellt 
haben, indem Sie die AM-Anzeige beobachten. Wenn die AM-Anzeige 
auf "Ein" steht, ist die Weckzeit "AM". Wenn es 'O' ist, ist die Weckzeit 
"PM".
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• Wenn nur die Anzeigen SAT (Samstag) und 
SUN (Sonntag) auf „Ein“ stehen, wird der Modus 
„Nur Wochenenden“ ausgewählt.

Überprüfen der Weckzeit und des Alarmwochenmodus
Halten Sie die Taste AL1 (AL2) gedrückt, bis die Anzeige blinkt und 
die Weckzeit anzeigt. Lassen Sie die Taste AL1 (AL2) los und 
drücken Sie sie erneut, um die Einstellungen für Alarmlautstärke 
und Alarmwochenmodus anzuzeigen. Drücken Sie die Taste AL1 
(AL2), um zum Uhrmodus zurückzukehren.
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•  Drücken Sie wiederholt die Taste AL1 oder AL2, um den 
gewünschten Alarmmodus auszuwählen: Wake to Radio, Wake to 
Buzzer oder Off.
•  Wenn die Anzeige „1♫/2♫“ leuchtet, ist der Weckruf für den 
Funkalarmeingeschaltet. 
•  Wenn die Anzeige  „1  /2   leuchtet, ist der Alarm „Aufwecken auf 
Summer“ eingeschaltet.
•  Drücken Sie die Taste AL1 oder AL2, um den  Alarm vollständig 
auszuschalten wiederholt, bis die Radio-Anzeige „1♫/2♫“ oder die 
Summer-Anzeige „1   /2�  “ aus ist.

Alarm aktivieren und deaktivieren

Schlummeralarm
Wenn der Alarm aufleuchtet, drücken Sie die 
SNOOZE -Taste, um ihn 9 Minuten lang 
anzuhalten Die Alarmanzeige blinkt während des 
Snooze-Alarmmodus. Um den Schlummeralarm 
auszuschalten, drücken Sie einmal dieTaste 
ON/OFF , AL1 oder AL2 .
Hinweis:Wenn nicht ausgeschaltet, ist der 
Schlummeralarm nur eine Stunde lang aktiv. Nach dem
Ausschalten des Schlummeralarms wird der Alarm am nächsten Tag 
zur gleichen Zeit wieder eingeschaltet (abhängig von lhrer Einstellung 
für den Alarmwochenmodus) 

• Täglich - Der Alarm wird alle 7 Tage 

eingeschaltet

• Nur wochentags - Der Alarm wird nur von 
Montag bis Freitag aktiviert
• Nur am Wochenende - Der Alarm wird nur am 
Samstag und Sonntag aktiviert
• Nur ein Tag - Der Alarm wird an einem 
gewünschten Tag eingeschaltet. (Montag/
Dienstag/Mittwoch /Donnerstag/Freitag/
Samstag/Sonntag)
• Wenn alle 7 Anzeigen eingeschaltet sind, wird 
der Alltagsmodus ausgewählt.     
• Wenn nur die Anzeigen MON (Montag) bis FRI 
(Freitag) auf „Ein“ stehen, wird der Modus Nur 
Wochentage ausgewählt.
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• Wenn nur die Anzeigen SAT (Samstag) und 
SUN (Sonntag) auf „Ein“ stehen, wird der Modus 
„Nur Wochenenden“ ausgewählt.

• Täglich - Der Alarm wird alle 7 Tage 
eingeschaltet
• Nur wochentags - Der Alarm wird nur von 
Montag bis Freitag aktiviert
• Nur am Wochenende - Der Alarm wird nur am 
Samstag und Sonntag aktiviert
• Nur ein Tag - Der Alarm wird an einem 
gewünschten Tag eingeschaltet. (Montag/
Dienstag/Mittwoch /Donnerstag/Freitag/
Samstag/Sonntag)

• Wenn alle 7 Anzeigen eingeschaltet sind, wird 
der Alltagsmodus ausgewählt.     
• Wenn nur die Anzeigen MON (Montag) bis FRI 
(Freitag) auf „Ein“ stehen, wird der Modus Nur 
Wochentage ausgewählt.
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Manuelles Speichern und Abrufen des Radiosenderspeichers
Wenn Sie einige Lieblingsradiosender hören möchten, können Sie diese 
an bestimmten Speicherorten speichern und in wenigen Sekunden einen 
auswählen, ohne jedes Mal danach suchen zu müssen. Mit unserer 
digitalen Tuning-Technologie können Sie dies einfach tun, indem Sie die 
folgenden Schritte ausführen:

Empfangen Sie Ihre gew�nschte Station mit dem TUNING-
Regler :
• Dr�cken Sie kurz die Taste TUNE + / TUNE - , um 
die Empfangsfrequenz um einen Schritt zu erhöhen / 
zu verringern.
• Halten Sie die TUNE + / TUNE - -Taste 3 Sekunden 
lang gedr�ckt und lassen Sie sie dann los. Die 
automatische Sendersuche wird aktiviert. Die 
Empfangsfrequenz wird automatisch erhöht / 
verringert, bis eine Station mit akzeptablem Empfang gefunden wird. 

Station im Speicher speichern

10 FM Radio hören

Hinweis: Während des kabellosen Ladens wird das UKW-Radio 
stummgeschaltet, bis das Gerät auf dem Ladepad entfernt wird. Bitte 
verwenden Sie bei Bedarf kabelgebundenes USB-Laden, während Sie 
Radio hören.
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• Ziehen Sie das Antennenkabel vollständig heraus und richten Sie 
es für einen besseren FM-Empfang aus.
• Drücken Sie die FM ON / OFF-Taste, um das Radio einzuschalten.

• Stellen Sie die Lautstärke ein, indem Sie die Taste VOL + oder 
VOL - auf eine Stufe drücken, die Ihren Anforderungen entspricht.
• Wenn Sie mit dem Radiohören fertig sind, drücken Sie die FM ON/OFF
-Taste, um das Radio auszuschalten. Die MHz-Anzeige schaltet dann
 „Off“.

• Drücken Sie die FM ON/OFF-Taste, um das Radio einzuschalten. 
(MHz-Anzeige „On“ ). 
• Stellen Sie die gewünschte Station mit dem TUNING-Regler wie 
beschrieben ein.
• Halten Sie die FM STO gedrückt. Taste (für 2 Sekunden), bis „P XX“
blinkt und den Speicherort für den aktuell eingestellten Sender angibt. 
• Während „P XX“ blinkt, können Sie durch Drücken der Taste TUNE + 
oder TUNE - den Speicherort von 1 bis 20 ändern. Beispielsweise 
bedeutet „P 03“, dass der aktuelle Hörsender an der 3. Stelle des 
gespeichert wird Erinnerung.
• Nachdem Sie den Speicherort festgelegt haben, drücken Sie FM 
STO. Wenn Sie die Taste erneut drücken, wird der aktuell hörende 
Sender entsprechend gespeichert. 
• Das Display zeigt die Frequenz des Senders an und stellt nach 
einigen Sekunden die aktuelle Uhrzeit wieder her.

• Drücken Sie die FM ON/OFF-Taste, um das Radio einzuschalten. 
(MHz-Anzeige „On“ ). 
• Stellen Sie die gewünschte Station mit dem TUNING-Regler wie 
beschrieben ein.
• Halten Sie die FM STO. gedrückt. Taste (für 2 Sekunden), bis „P XX“
blinkt und den Speicherort für den aktuell eingestellten Sender angibt. 
• Während „P XX“ blinkt, können Sie durch Drücken der Taste TUNE + 
oder TUNE - den Speicherort von 1 bis 20 ändern. Beispielsweise 
bedeutet „P 03“, dass der aktuelle Hörsender an der 3. Stelle des 
gespeichert wird Erinnerung.
• Nachdem Sie den Speicherort festgelegt haben, drücken Sie 
FM STO. Wenn Sie die Taste erneut drücken, wird der aktuell hörende 
Sender entsprechend gespeichert. 
• Das Display zeigt die Frequenz des Senders an und stellt nach 
einigen Sekunden die aktuelle Uhrzeit wieder her.
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11 Bluetooth-Lautsprecher hören

Station aus dem Speicher zur�ckrufen

Drücken Sie nach dem Einschalten des Radios die SLEEP-Taste. Das 
Display zeigt den Sleep-Timer an.

Schlafen zum Musik-Timer12
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Hinweis: Wenn das Pairing nicht erfolgreich ist, sollten alle zuvor 
gekoppelten Bluetooth-Geräte zunächst getrennt werden, indem Sie 
die BT PAIR/FM MEM.-Taste gedrückt halten, bis sie dazu 
aufgefordert werden, oder die Bluetooth-Verbindung deaktivieren, 
um eine automatische Wiederverbindung zwischen ihnen zu 
vermeiden. Schalten Sie dieses Gerät dann in den Bluetooth-Modus 
und tippen Sie auf den Bluetooth-Schalter Ihres Telefons / Geräts Off 
und wieder auf Ein, um alle in der Nähe befindlichen CKS209 nach 
Pairing zu aktualisieren / zu durchsuchen

• Drücken Sie die Taste BT ON/OFF, um Bluetooth (BT-Anzeige 
'Blinkt' zum Koppeln).
• Aktivieren Sie Ihr Bluetooth-Gerät und 
wählen Sie CKS209 aus der Liste 
Verfügbare / gekoppelte Geräte aus. 
Wenn das Pairing erfolgreich ist, fordert 
das Gerät dazu auf und die BT-Anzeige 
leuchtet dauerhaft.
• Eine automatische Verbindung mit Ihren 
Bluetooth-Geräten ist möglich, wenn diese 
zuvor erfolgreich mit diesem Gerät gekoppelt wurden.
• After Nach dem Pairing können Sie Ihre Musik über diesen 
Bluetooth-Lautsprecher abspielen.
• Drücken Sie kurz die BT     /FM STO.-Taste, um das 
Wiedergabestreaming über Ihr Bluetooth-Gerät anzuhalten oder 
fortzusetzen.

• Drücken Sie die FM ON / OFF-Taste, um das Radio einzuschalten

• Drücken Sie das FM MEM. Auf dem Display wird die Taste 'P XX' 
angezeigt, und der Sender entsprechend dem Speicherort wird 
eingestellt.
• Drücken Sie wiederholt das FM MEM. Die Taste oder die Taste 
TUNE + /TUNE - ändert den Speicherort von 1 bis 20, und der an 
diesem Ort gespeicherte Sender wird eingestellt, sobald der 
Speicherort ausgewählt und alle Tasten losgelassen werden.
• Das Display zeigt die Frequenz des Senders an und kehrt nach 
einigen Sekunden zur aktuellen Zeit zurück.



13

Qi-fähiger Empfänger
(Wenn Ihr Smartphone
selbst ist kein kabelloses Laden
-aktiviert oder Qi-kompatibel)

Drahtloses aufladenfähiges 
Smartphone / Mobilgerät

13Ultraschnelles kabelloses Laden

Auf diesem Gerät befindet sich ein ultraschnelles kabelloses 
Ladepad f�r die kabellose Energie�bertragung auf Qi-kompatible 
Smartphones oder Qi-fähige Empfänger �ber einen vertikalen Abstand 
von nicht mehr als 5 mm .

Qi-fähiger Empfänger
(Wenn Ihr Smartphone
selbst ist kein kabelloses Laden
-aktiviert oder Qi-kompatibel)

Drahtloses aufladenfähiges 
Smartphone / Mobilgerät

•  Drücken Sie die SLEEP-Taste. Das Display zeigt den Sleep-Timer 
an.
• Drücken Sie wiederholt die SLEEP-Taste, um den gewünschten 
Sleep-Timer auszuwählen (10-90 Minuten oder AUS).
HINWEIS: Wenn Sie den Sleep-Timer von der 10-Minuten
-Standardeinstellung auf eine andere Einstellung ändern, wird diese 
neue Einstellung zur Standardeinstellung.
• Drücken Sie die SLEEP -Taste, um den Sleep-Timer während des 
Countdown-Vorgangs anzuzeigen. 
•  Um den Sleep-Timer während des Countdown-Vorgangs 
abzubrechen, Drücken Sie die SLEEP-Taste, bis das Display "OFF" 
anzeigt.
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14
Dieser Radiowecker hat zwei USB-Ladeanschlüsse auf der Rückseite, 
darunter einen TYPE-C-Anschluss, der bis zu 5V 2,1A liefern kann, 
um Geräte wie Smartphones, Tablets usw. über ein USB-Kabel (nicht 
im Lieferumfang enthalten) 

①Legen Sie Ihr Qi-kompatibles Smartphone oder Ihren (jeweils nur 
    einen Satz) Empfänger auf das Wireless Charging Pad. Die Mitte I
    hres Smartphones oder Empfängers muss genau in der Mitte dieses 
    Ladekissens positioniert sein, um die Ladeeffizienz zu maximiere.
②Während das kabellose Laden gestartet oder erkannt wurde, 
    leuchtet die Anzeige   blinkt langsam „ROT“.
③Überprüfen Sie das Ladesymbol und / oder die Anzeige der 
    Lademeldung auf Ihrem Smartphone, um sicherzustellen, dass das 
    kabellose Laden ordnungsgemäß funktioniert.
④Während Ihr Smartphone voll aufgeladen ist, leuchtet die Anzeige 
    dauerhaft 'Orange' (außer für iPhones). Überprüfen Sie auch das 
   Ladesymbol und / oder die Lademeldung auf Ihrem Smartphone, um 
   sicherzustellen, dass es vollständig aufgeladen ist, und entfernen 
   Sie es dann vom kabellosen Ladepad.
Hinweis:
• Dieses kabellose Ladegerät funktioniert mit Qi-kompatiblen Geräten, 
einschließlich 7,5 W iPhone 12/11 / XS Max / XS / XR / X / 8 Plus / 8, 
10 W Galaxy S10 Plus / S10E / S10 / S9, 15 W Galaxy S20 und 5W-
15W alle Qi-fähigen Telefone.
• Das kabellose Laden funktioniert möglicherweise nicht 
ordnungsgemäß, wenn die Schutzhülle oder das Zubehör auf der 
Rückseite Ihres Smartphones dicker als 5 mm ist. Entfernen Sie die 
Schutzhülle oder das Zubehör, bevor Sie Ihr Smartphone 
(Bildschirm nach oben) auf das kabellose Ladegerät legen.

- 28 -

• Platzieren Sie keine Fremdkörper wie Münzen, Schlüssel, 
Metallgegenstände, Magnete und Magnetstreifenkarten zwischen 
Ihrem Smartphone und dem kabellosen Ladegerät, um Störungen 
oder Überhitzung zu vermeiden. Während ein Fehler beim kabellosen 
Laden aufgetreten ist, blinkt die   -Anzeige schnell rot, um den 
Benutzer darauf aufmerksam zu machen, dass der fehlerhafte 
Empfänger entfernt wurde. Wenn das Telefon nicht richtig auf dem 
Ladepad positioniert ist (Quer- / Hochformat), blinkt die   -Anzeige 
langsam rot.

USB zum Aufladen
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Drücken Sie im Standby-Modus die DIMMER-Taste, um eine der drei 
Ebenen auszuwählen. Um die automatische Dimmerfunktion zu 
verwenden, drücken Sie die DIMMER-Taste wiederholt, bis 'AU' 
angezeigt wird. Anschließend wird die Helligkeit der Uhranzeige 
automatisch an die Umgebungslichtbedingungen angepasst, damit die 
Anzeige in verschiedenen Umgebungen konsistent erscheint, ohne dass 
die DIMMER-Taste manuell gedrückt werden muss. Sie kann auch 
angepasst werden, wenn Bluetooth, Radio eingeschaltet sind.

15 Auto Dimmer und 3-Level Dimmer Control

2-Stufiges LED-Dékor16
Dr�cken Sie die LED-Taste, um die Nacht-LED ein- (hoch / niedrig) 
oder auszuschalten wenn gebraucht

aufzuladen
Hinweis: Die vom USB-Anschluss entnommene elektrische Energie 
kann aufgrund des unterschiedlichen Ladekabelzustands, der 
Batteriecharakteristik oder des Energieverwaltungssystems Ihres 
geladenen Geräts variieren
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Die Lithium-Pufferbatterie muss ausgetauscht werden, wenn die 
Anzeige LOW BATTERY blinkt. Andernfalls gehen die Zeit- und 
Alarmeinstellungen nach einem Stromausfall verloren / werden 
zur�ckgesetzt.
• Lassen Sie das Netzteil an Ihre Steckdose angeschlossen, um den 
Speicher beizubehalten, w�hrend der Originalakku entfernt wird.
• UnscrewSchrauben Sie den Batteriehalter mit einem kleinen 
Schraubendreher aus dem Geh�use und legen Sie eine neue Batterie 
mit demselben CR2032 oder einem gleichwertigen Typ auf die gleiche 
Weise in den Halter ein. Achten Sie dabei auf die positive (+) Polarit�t, 
bevor Sie den Halter wieder in den Steckplatz schieben. Die Anzeige 
LOW BATTERY sollte dann Off sein.
 

17

polarität nach unten gerichtet

Auswechseln der Lithiumbatterie

NEGATIV(-)POSITIV(+)

PLUSPOL(+)
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Aufladen der Uhr18
1. Stecken Sie das Ladekabel (nicht im Lieferumfang enthalten) in den
 Uhrenhalter (im Lieferumfang enthalten) des Geräts rechts.
2. Stecken Sie es in den USB-Anschluss auf der Rückseite.
3. Hängen Sie Ihre Apple Watch oder Samsung Watch an das 
Ladekabel und richten Sie es richtig aus.
Sie hören einen Signalton, wenn der Ladevorgang beginnt (es sei denn, 
Ihre Apple Watch befindet sich im Ruhemodus) und sehen ein 
Ladesymbol auf der Uhr.Sie können den Silikonring des Ladekabels 
durch 2 Stück Silikonring (im Lieferumfang enthalten) ersetzen. 
Drücken Sie auf die Mitte der Ladestation, trennen Sie den Silikonring 
und setzen Sie ihn wieder ein, dann setzen Sie sie zusammen.

Notiz:Dieses magnetische Ladekabel funktioniert mit Apple Watch 
Series 1/2/3/4/5/6/7/SE, Galaxy Watch Active 1/2, Galaxy Watch 3. 

Aufladen der kabellosen Lade-Ohrhörer19

Legen Sie die Ohrhörer mit kabellosem Aufladen auf das Ohrhörer-Pad
 mit kabellosem Aufladen, die Ladeanzeige der Ohrhörer leuchtet auf 
und lassen Sie es, bis die Lichter anzeigen, dass es vollständig 
aufgeladen ist. 

Pflege und Wartung20



iTOMA (Hongkong) Company Limited (iTOMA) garantiert dem ursprünglichen Verbraucher dieses 
iTOMA-Produkts, dass es innerhalb eines Jahres nach dem ursprünglichen Kaufdatum einen Ersatz für jedes 
Teil liefert oder nach eigenem Ermessen repariert, das sich bei normalem Gebrauch als defekt erweist.

Diese Garantie gilt nicht für kosmetisches Aussehen und Verbrauchsmaterial, einschließlich, aber nicht 
beschränkt auf, Antennen, Knöpfe oder Gehäuse, und im Falle von Batterien, für Schäden, die durch 
auslaufende Batterien verursacht werden. Sie gilt auch nicht für das Produkt oder Teile davon, die durch 
Missbrauch oder Fahrlässigkeit beschädigt wurden.

Darüber hinaus erlischt diese Garantie, wenn das Produkt oder ein Teil davon nach Ansicht von iTOMA falsch 
installiert, repariert oder verändert wurde.

Diese Garantie gibt Ihnen bestimmte Rechte und Sie können auch andere Rechte haben, die von Staat zu 
Staat variieren. In einigen Staaten ist der Ausschluss oder die Beschränkung von zufälligen oder Folgeschäden 
oder Einschränkungen der Dauer einer stillschweigenden Garantie nicht zulässig, so dass die oben genannten 
Ausschlüsse und Beschränkungen möglicherweise nicht für Sie gelten.

Für Service, Garantie oder Produktinformationen 
wenden Sie sich bitte an iTOMA (Hongkong) Company Limited, 

www.itoma.com /kontaktieren Sie uns per E-Mail unter info@itoma.com

BITTE BEWAHREN SIE DIESE KARTE ZUSAMMEN MIT DEM ORIGINAL DATIERTEN 
KAUFBELEG FÜR IHRE UNTERLAGEN UND FÜR DEN KUNDENDIENST AUF.

FCC WARNING21

- 32 -
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